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Dostępne produkty
Kod Rozmiar Dostępne opcje
66800269 7,5cm x 7,5cm   10 sztuk w opak.
66800270 10cm x 10cm    10 sztuk w opak.
66800900 10cm x 20cm   10 sztuk w opak.
66800264 10cm x 25cm   10 sztuk w opak.
66800265 10cm x 30cm   10 sztuk w opak.
66800272  12,5cm x 12,5cm   10 sztuk w opak.
66800975  15cm x 15cm   10 sztuk w opak.
66800273  17,5cm x 17,5cm  10 sztuk w opak.
66800897 Sacrum 16,8cm x 17,1cm   6 sztuk w opak.
66800898 Sacrum 16,8cm x 17,1cm    10 sztuk w opak.
66800959 Multisite 17,1cm x 17,9cm    10 sztuk w opak.
66801031 Sacrum 21,6cm x 23cm   10 sztuk w opak.
66800506 Heel 23cm x 23,2cm    5 sztuk w opak.

Dostupnosť produktu
Kód  Veľ kosť   Balenie
66800269 7,5cm x 7,5cm    Kartón po 10 ks
66800270 10cm x 10cm     Kartón po 10 ks
66800900 10cm x 20cm    Kartón po 10 ks
66800264 10cm x 25cm    Kartón po 10 ks
66800265 10cm x 30cm    Kartón po 10 ks
66800272  12,5cm x 12,5cm    Kartón po 10 ks
66800975  15cm x 15cm    Kartón po 10 ks
66800273  17,5cm x 17,5cm   Kartón po 10 ks
66800897 Náplasť na sakrálnu oblasť 16,8cm x 17,1cm   Kartón po  6 ks
66800898 Náplasť na sakrálnu oblasť  16,8cm x 17,1cm    Kartón po 10 ks
66800959 Na rôzne miesta použitia 17,1cm x 17,9cm    Kartón po 10 ks
66801031 Náplasť na sakrálnu oblasť  21,6cm x 23cm   Kartón po 10 ks
66800506 Päta 23cm x 23,2cm    Kartón po  5 ks

Product Availability
Code Size Availability
66800269 7.5cm x 7.5cm / 3in. x 3in.  Carton of 10
66800270 10cm x 10cm / 4in. x 4in.   Carton of 10
66800900 10cm x 20cm / 4in. x 8in.  Carton of 10
66800264 10cm x 25cm / 4in. x 9.8in.  Carton of 10
66800265 10cm x 30cm / 4in. x 11.8in.  Carton of 10
66800272  12.5cm x 12.5cm / 5in. x 5in.  Carton of 10
66800975  15cm x 15cm / 6in. x 6in.  Carton of 10
66800273  17.5cm x 17.5cm / 7in. x 7in.  Carton of 10
66800897 Sacrum Dressing 16.8cm x 17.1cm / 65/8in. x 63/4 in.  Carton of  6
66800898 Sacrum Dressing 16.8cm x 17.1cm / 65/8in. x 63/4 in.  Carton of 10
66800959 Multisite 17.1cm x 17.9cm / 63/4 in. x 7 1/16in.  Carton of 10
66801031 Sacrum Dressing 21.6cm x 23cm / 81/2in. x 9in.  Carton of 10
66800506 Heel 23cm x 23.2cm / 9in. x 91/8in.  Carton of  5 
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Description
ALLEVYN™ Gentle Border is a silicone gel 
adhesive hydrocellular foam dressing that 
provides the optimal moist wound healing 
environment to promote the healing of 
moderately and highly exuding wounds. 
The silicone adhesive layer is gentle, even 
to fragile skin, and makes it easy to apply, 
reposition and remove. The dressing has 
an absorbent foam pad. A breathable outer 
film helps prevent bacterial contamination 
and is showerproof however the dressing 
should not be immersed in water. 

Intended use
1. Wound management on shallow,

granulating wounds, chronic and acute
exudative wounds, full and partial
thickness wounds including:
• Pressure Ulcers
• Leg Ulcers
• Diabetic Foot Ulcers
• Surgical wounds
• First and second degree burns
• Donor Sites
• Skin tears
• Fungating Ulcers
Can be used in conjunction with  
INTRASITE™ Gel for necrotic or sloughy  
wounds.

2. Pressure ulcer prevention on intact skin,
including pressure ulcers caused by
medical devices, as part of a pressure
ulcer prevention protocol.

Precaution: Care should be taken when 
using the dressing under medical 
devices near the nose and mouth, 
where moisture can build up and affect 
adherence, leading to dressing 
movement.

For more information please visit:
www.allevyn.com

Instructions for use
1. Cleanse the application site. Ensure

surrounding skin is clean, dry and free
from excess hair.

2. Select appropriate dressing size. Ensure
the absorbent pad covers the entire
wound or area to be protected. The
scale on the pouch is for guidance only.

3. Remove first liner and anchor the
adhesive side of the dressing to the
skin. If applying the sacrum dressing,
place the narrow end a minimum of
2cm/ 3/4in. above the anal sphincter,
then smooth the dressing over the
sacrum. 

4. Remove remaining liner/liners. Smooth
over. If used on a wound, ensure
absorbent pad covers the wound. 

5. Smooth down the borders. Ensure there
are no creases that could compromise
the seal. The dressing can be
repositioned as required.

6. ALLEVYN Gentle Border can be cut
especially to dress wounds on the heel,
elbow and other awkward areas. Always
use clean technique when cutting the

dressing. Cutting the dressing will   
compromise the bacterial barrier and  
showerproof properties of the dressing.  
Ensure any exposed foam areas are   
covered with an appropriate film  
dressing taking care not to cover the  
entire dressing.

For further guidance on application of Heel 
and Sacrum see diagrams on dressing 
pouch or carton.

Observation when used for pressure 
ulcer prevention: frequently inspect the 
skin for pressure damage by lifting back 
one corner, inspecting and then 
repositioning the dressing.

Removal: Lift one corner and slowly peel 
back until completely removed. 

Frequency of change
During the early stages of treatment 
inspect the dressing frequently. Dressings 
can be left in place for up to 7 days, except 
the sacral area where dressings can be left 
in place for up to 5 days. Dressings should 
be changed depending on the condition of 
the wound and surrounding skin, or until 
exudate is visible as strike through and 
approaches to within 0.5cm/3/16in. of the 
edge of the dressing pad, whichever is 
sooner. The decision of when to change 
should be dependent upon clinical 
assessment and local protocols under the 
guidance of a Healthcare Professional.

Precautions
• Care should be taken when using the

dressing under medical devices near the
nose and mouth, where moisture can
build up and affect adherence, leading to
dressing movement.

• The use of ALLEVYN Gentle Border, as
part of a program of prophylaxis against
the development of a pressure ulcer,
does not preclude the need to continue 
to develop and follow a comprehensive
pressure ulcer prevention protocol (e.g.
regular repositioning, appropriate
support surfaces, skin care and frequent
skin assessments).

• Due to the gentle adhesive used, do not
use this dressing to secure other medical
devices to the patient.

• If reddening of the skin or signs of
sensitization appear, discontinue use.

• Cutting the dressing will compromise the
bacterial barrier and showerproof
properties of the dressing.

• Do not immerse the dressing in water.
• Do not use with oxidizing agents such as

hypochlorite solutions (e.g. EUSOL) or
hydrogen peroxide as these can reduce
the absorbency of the dressing.

• Single use only, if used on more than one
patient cross contamination or infection
may occur.

• Once opened, do not retain unused
dressings for application at a later date.

• If used on infected wounds, the infection
should be managed as per local clinical
protocol.

Raspoložive veličine i pakiranja
Kod Veličina Dostupnost
66800269 7,5cm x 7,5cm   Pakiranje od 10 kom.
66800270 10cm x 10cm    Pakiranje od 10 kom.
66800900 10cm x 20cm   Pakiranje od 10 kom.
66800264 10cm x 25cm   Pakiranje od 10 kom.
66800265 10cm x 30cm   Pakiranje od 10 kom.
66800272  12,5cm x 12,5cm   Pakiranje od 10 kom.
66800975  15cm x 15cm   Pakiranje od 10 kom.
66800273  17,5cm x 17,5cm  Pakiranje od 10 kom.
66800897 Zavoj za sakrum 16,8cm x 17,1cm   Pakiranje od  6 kom.
66800898 Zavoj za sakrum 16,8cm x 17,1cm    Pakiranje od 10 kom.
66800959 Za više mjesta 17,1cm x 17,9cm    Pakiranje od 10 kom.
66801031 Zavoj za sakrum 21,6cm x 23cm   Pakiranje od 10 kom.
66800506 Za petu 23cm x 23,2cm   Pakiranje od  5 kom.
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Opis
ALLEVYN™ Gentle Border je hidrocelularna 
pjenasta obloga sa prianjajućim 
silikonskim gelom koja osigurava 
optimalnu vlažnu okolinu rane kako bi se 
potaknulo zacjeljivanje umjereno i izrazito 
eksudirajućih rana. Prianjajući silikonski 
sloj je nježan, čak i na osjetljivoj koži, te 
omogućuje laku primjenu, premještanje i 
uklanjanje. Obloga ima apsorbirajući 
pjenasti jastučić. Prozračan vanjski film 
pomaže pri sprječavanju bakterijske 
kontaminacije te je vodootporan, međutim, 
obloga se ne bi smjela uranjati u vodu. 

Područja primjene
1. Zbrinjavanje plitkih, granulirajućih rana,

kroničnih i akutnih eksudirajućih rana, 
dubokih i srednje dubokih rana 
uključujući: 
• dekubitalne ulkuse
• ulkuse na nogama
• ulkuse dijabetičkog stopala
• kirurške rane
• opekline prvog i drugog stupnja
• transplantacijske rane
• razderotine
• ulkuse s gljivičnim nakupinama
Može se koristiti u kombinaciji s   
INTRASITE™ gelom kod nekrotičkih i  
sluzavih rana.

2. Prevencija dekubitalnih ulkusa na 
netaknutoj koži, uključujući dekubitalne
ulkuse uzrokovane medicinskim 
uređajima, kao dio protokola za 
prevenciju dekubitalnih ulkusa.

Mjere opreza: Treba voditi računa o 
upotrebi obloge ispod medicinskih 
uređaja u blizini nosa i usta, gdje se 
može nakupiti vlaga, što može utjecati 
na prianjanje i pomicanje obloge.

Za više informacija posjetite:
www.allevyn.com

Upute za upotrebu
1. Očistite mjesto primjene. Pobrinite se da

je koža koja okružuje ranu čista, suha i 
da nema dlaka.

2. Odaberite oblogu u prikladnoj veličini. 
Pobrinite se da upijajući jastučić pokriva
cijelu ranu ili područje koje treba zaštiti. 
Upute na pakiranju služe samo kao 
smjernice. 

3. Uklonite prvu zaštitnu foliju i učvrstite 
prianjajuću stranu obloge na kožu. Ako 
upotrebljavate oblogu za sakrum, uži dio
smjestite minimalno 2 cm iznad analnog 
sfinktera, a zatim zagladite oblogu preko 
sakruma. 

4. Uklonite preostale slojeve zaštitne folije.
Zagladite. Ako se koristi na rani, 
upijajući jastučić mora pokrivati ranu. 

5. Zagladite krajeve. Pobrinite se da nema
nabora koji bi mogli kontaminirati 
izolirano područje. Obloga se može 
premjestiti ako je potrebno. 

6. ALLEVYN Gentle Border može se izrezati
po mjeri za rane na petama, laktovima i 
drugim mjestima na tijelu koja se teško 

zbrinjavaju. Uvijek se pridržavajte   
sterilnog postupka prilikom izrezivanja  
obloge. Izrezivanje obloge će ugroziti  
njenu bakterijsku barijeru i  
vodonepropusnost. Pobrinite se da   
izložena područja pjenastog jastučića  
budu pokrivena odgovarajućim slojem  
filma, a da pritom nije prekrivena čitava  
obloga.

Za daljnje upute za upotrebu proizvoda 
Heel i Sacrum, pogledajte upute na 
pakiranju obloge ili kutiji.

Mjere opreza za prevenciju 
dekubitalnih ulkusa: često pregledavajte 
kožu zbog oštećenja od pritiska na način 
da podignete jedan kut, pregledate kožu i 
ponovno namjestite oblogu.

Uklanjanje obloge: Podignite jedan kut i 
lagano odljepljujte unatrag dok nije u 
potpunosti uklonjena. 

Učestalost promjene obloge
U početnoj fazi zbrinjavanja rane često 
provjeravajte oblogu. Obloge se mogu 
ostaviti na rani do 7 dana, osim na 
sakralnom području gdje se mogu ostaviti 
do 5 dana. Obloga se treba promijeniti 
ovisno o stanju rane i okolne kože, ili kada 
eksudat postane vidljiv te prodre do 
razmaka od 0,5 cm od ruba jastučića za 
rane, ovisno o tome koji događaj ranije 
nastupi. Odluka o tome kada je vrijeme za 
promjenu obloge ovisi o kliničkoj procjeni i 
lokalnim protokolima te uputama liječnika.

Mjere opreza
• Treba voditi računa o upotrebi obloge 

ispod medicinskih uređaja u blizini nosa
i usta, gdje se može nakupiti vlaga, što 
može utjecati na prianjanje i pomicanje 
obloge.

• Upotreba ALLEVYN Gentle Bordera u 
sklopu programa prevencije razvoja 
dekubitalnih ulkusa ne isključuje potrebu
za daljnjim razvojem i praćenjem 
sveobuhvatnog protokola za prevenciju 
dekubitalnih ulkusa (npr. uobičajeno 
premještanje, odgovarajuća podloga, 
briga o koži i česte provjere kože). 

• S obzirom na nježno prianjanje obloge, 
nemojte ju koristiti kako biste pričvrstili 
druge medicinske uređaje na pacijenta.

• Kod pojave crvenila ili senzibilizacije
prekinite primjenu.

• Izrezivanje obloge će ugroziti njenu 
bakterijsku barijeru i vodootpornost.

• Ne uranjajte oblogu u vodu.
• Nemojte upotrebljavati s oksidirajućim 

tvarima poput hipokloritne kiseline (npr. 
EUSOL) ili vodikovog peroksida, budući 
da oni mogu smanjiti apsorpciju obloge.

• Isključivo jednokratne upotreba, kod 
korištenja na više pacijenata može doći
do kontaminacije ili infekcije.

• Nakon otvaranja ne čuvajte 
neiskorištene obloge za kasniju
upotrebu. 

• Pri korištenju na inficiranim ranama, 
infekciju treba zbrinuti prema lokalnim
kliničkim protokolima.

STERILE  EO
25°C/
77°F

Sterilizirano
etilen-oksidom

Cuvati na
suhom mjestu
(na manje od 
25°C)

Ne
upotrebljavati
ponovno

Oprez Cuvati 
dalje od 
sunceve
svjetlosti

Zelena 
točka

Ne
upotrebljavati ako je 
pakiranje otvoreno 
ili ošteceno

Pogledajte
upute za
upotrebu

Termékkínálat
Kód Méret  Kiszerelés
66800269 7,5cm x 7,5cm   10 darabos csomagolás
66800270 10cm x 10cm    10 darabos csomagolás
66800900 10cm x 20cm   10 darabos csomagolás
66800264 10cm x 25cm   10 darabos csomagolás
66800265 10cm x 30cm   10 darabos csomagolás
66800272  12,5cm x 12,5cm   10 darabos csomagolás
66800975  15cm x 15cm   10 darabos csomagolás
66800273  17,5cm x 17,5cm  10 darabos csomagolás
66800897 Keresztcsonti kötszer 16,8cm x 17,1cm  6 darabos csomagolás
66800898 Keresztcsonti kötszer 16,8cm x 17,1cm   10 darabos csomagolás
66800959 Több helyre felhelyezhető 17,1cm x 17,9cm   10 darabos csomagolás
66801031 Keresztcsonti kötszer 21,6cm x 23cm  10 darabos csomagolás
66800506 Sarok 23cm x 23,2cm   5 darabos csomagolás 
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Leírás
Az ALLEVYN™ Gentle Border egy öntapadó 
szilikon gél, hidrocelluláris habkötszer, amely 
optimális nedves sebgyógyulási környezetet 
biztosít a közepes és erősen váladékozó 
sebek gyógyulásának elősegítése érdekében. 
A szilikon tapadó felület gyengéd még az 
érzékeny bőr számára is, és könnyen 
alkalmazható, áthelyezhető és eltávolítható. A 
kötszer nedvszívó habpárnával rendelkezik. A 
légáteresztő külső fólia megakadályozza a 
bakteriális szennyeződést, és zuhanyálló, 
azonban a kötszert nem szabad vízbe 
meríteni.
Rendeltetésszerű használat
1. Sebkezelés sekély, granuláló sebek, 

krónikus és akut váladékozó sebek, teljes
és részleges vastag sebek, beleértve:
• Nyomási fekélyek
• Lábszárfekélyek
• Diabéteszes lábszárfekélyek
• Műtéti sebek
• Első és másodfokú égési sérülések
• Transzplantációs donor területek
• Horzsolások
• Gombás jeleket mutató fekélyek
INTRASITE™ Gel-lel együtt alkalmazható  
nekrotikus és pörkös sebek esetében.

2. Nyomási fekély megelőzése ép bőrön, 
beleértve a gyógyászati segédeszközök
által okozott nyomási fekélyeket is, a 
prevenciós protokoll részeként. 

Figyelem: orvostechnikai eszközökkel 
történő együttes használat esetén, az orr 
vagy száj környékén ahol a nedvesség 
felhalmozódhat vagy befolyásolhatja a 
tapadást, különös figyelemmel kell eljárni.
Bővebb információért látogassa meg az 
alábbi weboldalt: www.allevyn.com
Használati útmutató
1. Tisztítsa meg az alkalmazási területet.

Biztosítsa, hogy a környező bőr tiszta, 
száraz és szőrmentes legyen.

2. Válassza ki a megfelelő kötszer méretet.
Ellenőrizze, hogy a nedvszívó párna a 
seb teljes felületét takarja. A 
csomagoláson található mérőskála csak 
tájékoztató jellegű.

3. Távolítsa el az első védőfóliát, és 
rögzítse az öntapadó felületet a bőrre. 
Ha Sacrum kötszert használ, helyezze a 
kötszer keskeny végét legalább 2 cm-rel
az anális sphincter fölé, majd simítsa le 
a kötést a keresztcsonton.

4. Távolítsa el a maradék védőfóliát/ 
védőfóliákat. Simítsa a sebre a kötszert.
Ellenőrizze, hogy a nedvszívó párna a 
seb teljes felületét takarja. 

5. Simítsa le a kötszer széleit. Győződjön
meg arról, hogy nincs olyan gyűrődés, 
amely gátolhatja a tapadást. A kötszer 
szükség szerint áthelyezhető. 

6. Az ALLEVYN Gentle Border alkalmas a 
nehezen kötözhető sebek kötözésére, 
mint például sarok, könyök területen 
elhelyezkedő sebek. A kötszer vágható.
Mindig tisztítsa meg a sebet kötözés 
előtt. A kötszer vágása csökkentheti a 
bakteriális védelmi tulajdonságokat 
illetve a zuhanyzásálló tulajdonságot. A 
kötszer vágása esetén kilátszó 

habpárna területeit egy megfelelő   
filmkötszer fedőréteggel le kell zárni,  
ügyelve arra, hogy ne takarja le az egész  
kötést.

A Heel és a Sacrum alkalmazására vonatkozó 
további útmutatásért lásd a kötszer dobozán 
vagy a kartonon található rajzokat.
A nyomási fekély megelőzésére 
alkalmazott megfigyelés: gyakran 
ellenőrizze a bőrt, hogy van-e nyomás okozta 
károsodás úgy, hogy az egyik sarkat felemeli, 
ellenőrzi, majd áthelyezi a kötszert.
Eltávolítás: Emelje fel a kötszer egyik sarkát, 
majd lassan húzza, amíg teljesen eltávolítja 
azt. 
Kötszercsere gyakorisága
A kezelés korai szakaszában gyakrabban 
ellenőrizze a kötszert. A kötszereket 
legfeljebb 7 napig lehet a seben hagyni, 
kivéve a szakrális területet, ahol a kötszerek 
legfeljebb 5 napig maradhatnak fent. A 
kötszereket a seb és a környező bőr 
állapotától függően kell cserélni, vagy amikor 
a váladék láthatóan átüt és a 0,5 cm 
hüvelyken belül megközelíti a kötszer szélét, 
attól függően, melyik következik be előbb. A 
kötszercsere időpontjáról szóló döntés a 
klinikai értékeléstől és a helyi protokolloktól 
függ, az egészségügyi szakemberek 
irányítása alatt.
Figyelem
• Orvostechnikai eszközökkel történő 

együttes használat esetén, az orr vagy 
száj környékén ahol a nedvesség 
felhalmozódhat vagy befolyásolhatja a 
tapadást, különös figyelemmel kell eljárni.

• Az ALLEVYN Gentle Border alkalmazása
a nyomási fekély kialakulásának 
megelőzésére szolgáló program 
részeként nem zárja ki annak 
szükségességét, hogy tovább kell 
fejleszteni és nyomon kell követni egy 
átfogó fekélybetegség megelőzési 
protokollt (pl. Rendszeres áthelyezés, 
megfelelő hordozófelületek, bőrápolás 
és gyakori bőrértékelések). 

• A kötszer enyhe tapadó anyaga miatt, 
nem használható arra, hogy más 
orvostechnikai eszközt rögzítsenek vele
a betegre.

• Ha bőrpír vagy bőrérzékenység 
megjelenését tapasztalja, ne használja a
kötszert. A kötszer vágása csökkentheti 
a bakteriális védelmi tulajdonságokat 
illetve a zuhanyzásálló tulajdonságot.

• A kötszert ne merítse vízbe.
• Ne használjon oxidálószereket, például

hipoklorit oldatokat (például EUSOL) 
vagy hidrogén-peroxidot, mivel ezek 
csökkenthetik a kötszer abszorpcióját. 

• A termék egyszer használatos. 
Amennyiben több mint egy betegen 
alkalmazzák, keresztszennyeződést
vagy fertőzést okozhat.

• A csomagolás felbontása után a 
terméket azonnal fel kell használni. Ne 
tartsa meg a felbontott kötszert későbbi
felhasználásra.

• Fertőzött sebeken történő felhasználás 
esetén, a fertőzést helyi klinikai protokoll
szerint kell kezelni.

STERILE  EO
25°C/
77°F

Etilén-oxiddal
sterilizálva

Száraz helyen
tárolandó
(25°C alatt)

Ne
használja
újra

Figyelem Napfénytől
távol
tartandó

Zöld PontNe használja, ha 
a csomagolás
kinyílt vagy
megrongálódott

Lásd a
használati
utasításokat
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ALLEVYN™ GENTLE BORDER

SHOWER
PROOF CAN BE CUTSILICONE ADHESIVE MODERATE

MOŻNA UŻYWAĆ 
POD PRYSZNICEM

OPATRUNEK 
MOŻNA PRZYCINAĆ

SAMOPRZYLEPNY OPATRUNEK Z 
WARSTWĄ ŻELU SILIKONOWEGO

STOPIEŃ 
CHŁONNOŚCI: ŚREDNI PL

Opis
ALLEVYN™ Gentle Border to samoprzylepne 
opatrunki piankowe z warstwą żelu 
silikonowego, które zapewniają optymalne 
wilgotne środowisko dla gojenia się ran o 
umiarkowanym lub obfitym wysięku. 
Samoprzylepna warstwa żelu silikonowego 
jest łagodna nawet dla skóry wrażliwej i 
ułatwia aplikację, zmianę położenia i 
usuwanie opatrunku. Opatrunek posiada 
chłonną warstwę piankową. Oddychająca 
warstwa zewnętrzna chroni przed 
zakażeniem bakteryjnym i jest 
wodoszczelna, jednak opatrunku nie 
powinno zanurzać się w wodzie.
Przeznaczenie
1. Zaopatrzenie ran płytkich, ziarninujących,

chronicznych i ostrych ran wysiękowych, 
ran o pełnej i częściowej grubości, 
obejmujących:
• Odleżyny
• Owrzodzenia kończyn dolnych
• Owrzodzenia stopy cukrzycowej
• Rany pooperacyjne
• Oparzenia I oraz II stopnia
• Miejsca pobrania skóry do przeszczepu
• Zdarcia skóry
• Owrzodzenia nowotworowe
Możliwość stosowania w połączeniu z  
INTRASITE™ Gel w przypadku ran z  
martwicą suchą lub martwicą rozpływną

2. Zapobieganie odleżynom na 
nieuszkodzonej skórze, m.in. odleżynom
wynikającym z zastosowania wyrobów 
medycznych, w ramach procedury 
zapobiegania odleżynom 

Uwaga: Należy zachować ostrożność, 
używając opatrunku pod wyrobami 
medycznymi w okolicach nosa i ust, 
ponieważ może dojść do nagromadzenia 
wilgoci wpływającego na przyczepność, 
co może doprowadzić do przesuwania się 
opatrunku.
Więcej informacji można znaleźć na stronie:
www.allevyn.com
Instrukcja użycia
1. Oczyść miejsce aplikacji opatrunku. 

Upewnij się, że skóra jest czysta, sucha i
pozbawiona nadmiaru owłosienia.

2. Wybierz odpowiedni rozmiar opatrunku. 
Upewnij się, że część chłonna pokrywa 
całą ranę lub obszar, który ma być objęty 
ochroną. Skala na opakowaniu jest 
podana jedynie do celów informacyjnych.

3. Usuń pierwszą warstwę zabezpieczającą i
przyłóż warstwę adhezyjną do skóry. W 
przypadku stosowania opatrunku 
przeznaczonego na okolicę krzyżową 
umieść węższy koniec opatrunku co 
najmniej 2 cm powyżej zwieracza odbytu, 
a następnie wygładź opatrunek na 
odcinku krzyżowym. 

4. Usuń pozostałości warstwy 
zabezpieczającej. Wygładź opatrunek. W 
przypadku zastosowania na ranie upewnij
się, że część chłonna pokrywa ranę. 

5. Wygładź brzegi. Upewnij się, że 
opatrunek nie marszczy się w sposób, 
który mógłby zmniejszać jego szczelność.
W zależności od potrzeb można zmienić 
położenie opatrunku. 

6. Opatrunki ALLEVYN Gentle Border można
przycinać w celu zaopatrzenia ran na 
pięcie, łokciu i w innych trudnych do 
aplikacji miejscach. Przycinając 
opatrunek, zawsze pamiętaj o 

zachowaniu zasad higieny. Przycinanie  
opatrunku wpływa na osłabienie jego   
bariery przeciwbakteryjnej i   
wodoszczelności. Upewnij się, że  
wystające fragmenty pianki są przykryte  
odpowiednią folią opatrunkową,  
jednocześnie nie zakrywając całego   
opatrunku.

Więcej wskazówek dotyczących aplikacji 
opatrunków typu Heel i Sacrum można 
znaleźć na schematach znajdujących się na 
opakowaniu. 
Obserwacja w przypadku zapobiegania 
powstawaniu odleżyn: Należy często 
sprawdzać, czy na skórze nie wytworzyły się 
odleżyny, poprzez uniesienie jednego z 
rogów, sprawdzenie i ponowne 
umieszczenie opatrunku na miejscu.
Usuwanie: Należy unieść jeden z rogów i 
powoli oderwać do całkowitego usunięcia. 
Częstość zmian
Na początkowym etapie leczenia należy 
często sprawdzać opatrunek. Opatrunki 
można pozostawić na okres do 7 dni, z 
wyjątkiem opatrunków okolicy krzyżowej, 
które można pozostawić na okres do 5 dni. 
Opatrunki należy zmieniać adekwatnie do 
stanu rany i otaczającej skóry lub gdy wysięk 
stanie się widoczny i znajdzie się w 
odległości 0,5 cm od krawędzi opatrunku, w 
zależności od tego, co nastąpi wcześniej. 
Decyzja o zmianie powinna zależeć od oceny 
klinicznej i lokalnych procedur pod nadzorem 
pracownika służby zdrowia.
Ostrzeżenia
• Należy zachować ostrożność, używając 

opatrunku pod wyrobami medycznymi w 
okolicach nosa i ust, ponieważ może 
dojść do nagromadzenia wilgoci 
wpływającego na przyczepność, co może
doprowadzić do przesuwania się 
opatrunku.

• Stosowanie ALLEVYN Gentle Border w 
ramach programu profilaktyki odleżyn nie
zastępuje potrzeby opracowania i 
stosowania kompleksowej procedury 
profilaktyki odleżyn (np. częstej zmiany 
pozycji, wykorzystania odpowiednich 
powierzchni podparcia, pielęgnacji i 
częstego sprawdzania stanu skóry). 

• Ze względu na wykorzystanie delikatnej 
warstwy adhezyjnej, opatrunku nie należy
wykorzystywać do mocowania innych 
wyrobów medycznych na ciele pacjenta.

• W przypadku wystąpienia zaczerwienienia
lub uczulenia należy zaprzestać 
stosowania.

• Przycinanie opatrunku wpływa na 
osłabienie jego bariery przeciwbakteryjnej
i wodoszczelności.

• Opatrunku nie należy zanurzać w wodzie.
• Nie używać w połączeniu ze środkami 

utleniającymi, takimi jak roztwory 
podchlorynu (np. EUSOL) czy nadtlenek 
wodoru, ponieważ mogą one wpływać na
zmniejszenie chłonności opatrunku.

• Do użytku jednorazowego. W przypadku
wykorzystania u kilku pacjentów może 
dojść do zakażenia krzyżowego lub 
infekcji.

• Po otwarciu nie należy przechowywać
niewykorzystanych opatrunków do 
późniejszego użytku.

• W przypadku użycia na zainfekowanych 
ranach należy zastosować się do lokalnie
obowiązujących procedur klinicznych. 

STERILE  EO
25°C/
77°F

Jałowy tlenek
etylenu

Przechowywać w
suchym miejscu
(poniżej 25°C)

Nie
używać
ponownie

Ostrożnie Trzymać
z dala od
słońca

Zielony 
Punkt

Nie używać,
jeśli opakowanie
jest otwarte lub
uszkodzone

Zapoznaj się
z instrukcją
użytkowania
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ALLEVYN™ GENTLE BORDER

SHOWER
PROOF CAN BE CUT

SILICONE 
ADHESIVE MODERATE

MOŽNOSŤ 
SPRCHOVANIA

KRYTIE MOŽNO 
STRIHAŤ

LEPIACE KRYTIE SO 
SILIKÓNOVÝM GÉLOM

STREDNÁ MIERA 
ABSORPCIE SK

Charakteristika
ALLEVYN ™ Gentle Border je adhezívne 
hydrocelulárne polyuretánove krytie so 
silikónovým gélom, ktoré zabezpečuje 
optimálne vlhké prostredie na liečbu 
stredne a silno exsudatívnych rán. Lepiaca 
kontaktná silikónová vrstva je jemná aj k 
citlivej pokožke, jednoducho sa aplikuje, 
odstraňuje a opätovne aplikuje. Krytie 
obsahuje absorpčný vankúšik. Priedušná 
vonkajšia fólia zabraňuje bakteriálnej 
kontaminácii, umožňuje sprchovanie, 
napriek tomu by krytie nemalo byť 
ponorené do vody. 

Indikácie
1. Ošetrenie povrchových, granulujúcich, 

chronických  a akútne exsudatívnych rán
a rán v čiastočnej a celej hĺbke kože ako 
sú:
• preležaniny
• vredy predkolenia
• diabetické vredy
• pooperačné rany
• popáleniny prvého a druhého stupňa
• miesta kožných štepov
• kožné lézie
• vredy mykotickej etiológie
Môže byť použitý v kombinácii s  
INTRASITE™ Gelom na nekrotické alebo  
povlečené  rany.

2.Prevencia vzniku preležanín, vrátane 
preležanín spôsobených zdravotníckymi
pomôckami, ako súčasť programu 
prevencie preležanín.

Upozornenie: Venujte zvýšenú 
pozornosť, pri použití krytia pod 
zdravotníckymi pomôckami, v oblasti 
nosa a úst, kde sa môže vytvárať 
vlhkosť a ovplyvňovať tak priľnavosť, 
vedúcu k strate lepiacich vlastnosti.

Ďalšie informácie nájdete na stránke: 
www.allevyn.com

Návod na použitie
1. Očistite miesto aplikácie. Uistite sa, že 

koža v mieste aplikácie je čistá, suchá a
bez nadmerného ochlpenia. 

2.Zvoľ te vhodnú veľ kosť krytia. Uistite sa,
že absorpčná časť krytia prekrýva celú 
plochu rany. Mierka na obale slúži len 
ako pomôcka pre výber správnej 
veľ kosti.

3.Odstráňte prvú časť ochrannej fólie a 
prilepte lepiacu stranu krytia na kožu. Ak
aplikujete sakrálne krytie (krytie pre 
krížovú oblasť ), umiestnite úzky koniec 
minimálne 2 cm nad zvierač konečníka a 
uhlaď te krytie v krížovej oblasti.

4.Odstráňte zvyšnú ochrannú fóliu. Jemne
prekryte ranu a uistite sa, že absorpčná 
časť krytia prekrýva celú plochu rany.

5.Uhlaďte okraje krytia. Uistite sa, že na
krytí nie sú netesnosti. V prípade 
netesností, môžete krytie opätovne 
prelepiť.

6.ALLEVYN Gentle Border môžete strihať, 
najmä na rany v oblasti päty, lakťa a 
iných problematických oblastí. Pri 
strihaní krytia vždy používajte aseptické 
postupy. Strihanie krytia znižuje jeho 
bakteriálnu bariéru a jeho vodeodolnosť
pri sprchovaní. Odstrihnutú časť krytia, 

prelepte ďalším vhodným lepivým krytím  
(napr. OPSITE™ Flexifix Gentle) tak, aby  
neprekrývalo celú absorpčnú časť, čím  
by sa znížila priedušnosť krytia.

Ďalšie pokyny, týkajúce sa aplikácie krytia 
ALLEVYN Gentle Heel a ALLEVYN Gentle 
Sacrum, si môžete pozrieť na schéme, na 
obale  alebo balení.

Poznámka k preventívnemu použitiu na 
zabránenie vzniku preležanín: 
pravidelne kontrolujte kožu, nadvihnete 
jeden roh krytia, skontrolujte  kožu a potom 
odlepený roh krytia prilepte späť.

Odstránenie: Nadvihnite jeden roh krytia 
a postupne ho odlepujte, až kým sa úplne 
neodstráni.

Frekvencia výmen
V počiatočných štádiách liečby často 
kontrolujte krytie. Krytie môžete ponechať 
na mieste maximálne 7 dní, okrem 
sakrálnej oblasti, kde môže byť krytie 
ponechané na mieste len maximálne 5 dní. 
Krytie je potrebné vymieňať v závislosti od 
stavu rany a okolitej kože, keď je viditeľný 
exsudát alebo keď je bližšie ako 0,5 cm od 
okraja krytia, podľa toho, čo nastane skôr. 
Rozhodnutie o výmene krytia je potrebné 
vykonať  na základe klinického 
zhodnotenia a miestnych protokolov pod 
vedením skúseného zdravotníckeho 
pracovníka.

Špeciálne upozornenia
•  Venujte zvýšenú pozornosť, pri použití 

krytia pod zdravotníckymi pomôckami, v
oblasti nosa a úst, kde sa môže vytvárať 
vlhkosť a ovplyvňovať tak priľnavosť, 
vedúcu k strate lepiacich vlastnosti.

• Pri použití ALLEVYN Gentle Border v 
rámci programu prevencie vzniku 
preležanín, je potrebné aj naďalej 
dodržiavať  komplexný preventívny 
program prevencie preležanín (napr. 
pravidelné polohovanie, používanie 
antidekubitných pomôcok, pravidelná
starostlivosť  a kontrola stavu kože).

•  Kvôli obsahu jemného silikónového 
lepidla v lepivej časti krytia, nepoužívajte
krytie na fixáciu iných zdravotníckych 
prístrojov a pomôcok na pacienta.

•  Ak sa objaví začervenanie kože alebo 
príznaky senzibilizácie (precitlivenosti)
prestaňte krytie používať.

•  Strihanie krytia znižuje jeho bakteriálnu
bariéru a jeho vodeodolnosť pri 
sprchovaní. 

•  Neponárajte krytie do vody.
•  Nepoužívajte v kombinácii s oxidačnými

činidlami, ako sú roztoky chlórnanu 
(napr. EUSOL) alebo peroxid vodíka, 
ktoré by mohli narušiť absorpčnú 
polyuretánovú zložku krytia.

•  Na jednorazové použitie, ak sa použije
pri viac ako jednom pacientovi, môže 
dôjsť ku krížovej kontaminácii alebo 
infekcii.

•  Po otvorení obalu, neodkladajte 
nepoužité krytie na  neskoršiu aplikáciu.

•  Ak sa aplikuje na infikované rany,
infekcia by sa mala liečiť podľa 
miestneho klinického protokolu.

STERILE  EO
25°C/
77°F

Sterilizované
etylénoxidom

Skladujte na
suchom mieste
(menej ako 
25°C)

Nepoužívajte
opakovane

Upozornenie Chráňte
pred
slnečným
žiarením

Zelený bodNepoužívajte,
ak je balenie
otvorené alebo
poškodené

Pozrite si
návod na
použite
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ALLEVYN™ GENTLE BORDER

SHOWER
PROOF CAN BE CUT

SILICONE 
ADHESIVE MODERATE

RESISTENTE AO 
DUCHE

O PENSO PODE 
SER CORTADO

PENSO ADESIVO DE
GEL DE SILICONE

ABSORÇÃO
MODERADA

P T

Descrição
ALLEVYN™ Gentle Border é um penso 
hidrocelular de espuma com adesivo de 
silicone que proporciona o ambiente 
húmido ideal para tratamento de feridas, 
favorecendo o processo de cicatrização de 
feridas com nível de exsudado moderado a 
elevado. A camada adesiva de silicone é 
suave, mesmo para a pele frágil, o que a 
torna fácil de aplicar, reposicionar e retirar. 
O penso tem uma área absorvente de 
espuma. Uma película exterior transpirável 
ajuda a evitar a contaminação bacteriana e 
é à prova de duche, no entanto, o penso 
não deve ser imerso em água.
Utilização prevista
1. Tratamento de feridas superficiais, em

granulação, feridas exsudativas agudas
e crónicas e feridas de espessura total e
parcial, incluindo:
• Úlceras por pressão
• Úlceras de perna
• Úlceras do pé diabético
• Feridas cirúrgicas
• Queimaduras de primeiro e segundo

grau
• Locais dadores de enxertos de pele
• Lacerações cutâneas
• Úlceras fúngicas
Pode ser utilizado em conjunto com o  
INTRASITE™ Gel em feridas com tecido  
necrosado ou fibrina.

2. Prevenção de úlcera por pressão em pele
intacta, incluindo úlceras por pressão
causadas por dispositivos médicos, como
parte de um protocolo de prevenção de
úlcera por pressão.

Precaução: deve-se ter cuidado ao 
utilizar o penso sob dispositivos médicos 
perto do nariz e da boca, locais onde é 
possível que se acumule humidade que 
afeta a aderência, levando à deslocação 
do penso.
Para obter mais informações, visite:
www.allevyn.com
Instruções de utilização
1. Limpe o local de aplicação. Certifique-se

de que a pele circundante está limpa,
seca e sem excesso de pelo.

2. Selecione um penso com tamanho
adequado. Certifique-se de que a área
absorvente cobre toda a área da ferida
ou a área a proteger. A escala existente
na embalagem individual serve apenas
como orientação.

3. Retire a primeira película protetora e
fixe o lado adesivo do penso à pele. Se
estiver a aplicar o penso para a região
sagrada, coloque a extremidade estreita,
pelo menos, 2 cm acima do esfíncter
anal e, em seguida, alise o penso sobre
a região sagrada.

4. Retire as restantes películas protetoras.
Alise sobre a pele. Quando utilizado em
feridas, certifique-se de que a área
absorvente cobre a ferida.

5. Alise o rebordo. Certifique-se de que
não ficam vincos que possam
comprometer a selagem. O penso pode
ser reposicionado conforme necessário.

6. ALLEVYN Gentle Border pode ser cortado
especialmente para se adaptar a feridas
no calcanhar, cotovelo e outras áreas
difíceis. Use sempre uma técnica limpa

quando cortar o penso. Ao cortar o   
penso irá comprometer as propriedades  
de barreira bacteriana e resistência à  
água durante o duche. Certifique-se de  
que todas as áreas de espuma expostas  
estejam cobertas com película apropriada,  
tendo cuidado de não cobrir todo o penso.

Para obter mais detalhes sobre a aplicação 
dos pensos Heel e Sacrum, consulte os 
diagramas nas embalagens individuais ou 
na embalagem dos pensos.
Observação quando usado para 
prevenção de úlcera por pressão: 
inspecione frequentemente a pele para 
verificar a existência de lesões por pressão 
levantando um dos cantos, inspecionando e 
reposicionando o penso.
Remoção: levante um canto e puxe 
lentamente para trás até o remover 
completamente.
Frequência de mudança
No início do tratamento, verifique o penso 
com frequência. Os pensos podem ficar 
colocados sem mudar até 7 dias, exceto na 
região sagrada, onde podem ser mantidos 
por um período máximo de 5 dias. Os 
pensos devem ser mudados dependendo 
do estado da ferida e da pele circundante 
ou até que o exsudado seja visível e estiver 
a cerca de 0,5cm da extremidade da área 
absorvente do penso, consoante a que 
ocorrer primeiro. A decisão sobre quando 
efetuar a mudança depende da avaliação 
clínica e dos protocolos locais sob a 
orientação de um profissional de saúde.
Precauções
• Deve-se ter cuidado ao utilizar o penso

sob dispositivos médicos perto do nariz
e da boca, locais onde é possível que se
acumule humidade que afeta a aderência,
levando à deslocação do penso.

• O uso do ALLEVYN Gentle Border, como
parte de um programa de profilaxia
contra o desenvolvimento de uma úlcera
por pressão, não exclui a necessidade
de continuar a desenvolver e seguir um
protocolo abrangente de prevenção de
úlcera por pressão (por exemplo:
reposicionamento regular, superfícies de
suporte adequadas, cuidados com a  pele
e avaliações cutâneas frequentes).

• Devido ao adesivo suave utilizado, não
use este penso para fixar outros
dispositivos médicos ao paciente.

• Se ocorrer vermelhidão da pele ou sinais
de sensibilização, interrompa a utilização.

• Cortar o penso irá comprometer a
respetiva barreira bacteriana e
propriedades impermeáveis.

• Não mergulhe o penso em água.
• Não utilize o penso com agentes

oxidantes, tais como soluções de
hipoclorito (por ex. EUSOL) ou peróxido
de hidrogénio, uma vez que estas podem
reduzir a absorvência do penso.

• Apenas para utilização única. Quando
utilizado em mais do que um paciente,
pode ocorrer contaminação cruzada ou
infeção.

• Uma vez abertos, não guarde os pensos
não utilizados para aplicação futura.

• Quando utilizado em feridas infetadas, a
infeção deve ser tratada de acordo com o
protocolo clínico local.

STERILE  EO
25°C/
77°F

Esterilizado com
óxido de etileno

Armazenar
em local
seco (<25°C)

Não
reutilizar

Precaução Manter
fora da
luz solar

Ponto 
Verde

Não utilizar se a 
embalagem estiver 
aberta ou danificada

Consulte as
instruções
de utilização
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ALLEVYN™ GENTLE BORDER

SHOWER
PROOF CAN BE CUT

SILICONE 
ADHESIVE MODERATE

POUŽITELNÉ DO MOŽNÁ ÚPRAVA 
KRYTÍ

SILIKONOVÉ GELOVÉ 
PŘILNAVÉ 

STŘEDNÍ 
SAVOST CZ

Popis
ALLEVYN™ Gentle Border je silikonové 
gelové adhezivní hydrocelulární pěnové 
krytí, které zajišťuje optimální prostředí 
pro hojení ran a podporuje hojení mírně a 
vysoce exsudujících ran. Silikonová 
lepivá vrstva je jemná, dokonce i pro 
křehkou kůži, snadno se aplikuje, 
přemísťuje a odstraňuje. Krytí má 
absorpční pěnovou vložku. Prodyšná 
vnější fólie zabraňuje bakteriální 
kontaminaci a je odolná proti sprchování, 
avšak krytí by nemělo být ponořeno do 
vody. 

Zamýšlené použití
1. Léčba mělkých granulujících ran, 

chronických a akutních exsudujících
ran, s plným nebo částečným 
ztluštěním rány včetně:
• Proleženin
• Bércových vředů
• Diabetické nohy
• Operačních ran
• Popálenin prvního a druhého stupně
• Míst po odběrech kožních štěpů
• Tržných ran
• Vředů zasažených plísní
Krytí může být používáno ve spojení s  
INTRASITE™ Gel pro nekrotické rány  
nebo rány s rozbředlou tkání.

2. Prevence dekubitů na nepoškozené 
kůži, včetně proleženin způsobených 
zdravotnickými prostředky, jako 
součást postupu prevence dekubitů.

Bezpečnostní opatření: Je potřeba 
zvýšené opatrnosti při použití krytí 
pod zdravotnickými prostředky v 
blízkosti nosu a úst, kde se může 
vytvářet vlhkost a ovlivňovat 
přilnavost a dojít k posunu krytí.

Více informací naleznete na:
www.allevyn.com

Návod k použití
1. Vyčistěte místo aplikace. Zajistěte, aby 

byla okolní kůže čistá, suchá a zbavena
přebytečných vlasů.

2. Vyberte vhodnou velikost krytí. 
Zajistěte, aby absorpční podložka 
pokrývala celou ránu nebo oblast, která
má být chráněna. Stupnice na obalu je 
pouze orientační.

3. Odstraňte první vrstvu a přitlačte krytí
přilnavou stranou na kůži. Při použití 
krytí Sacrum, umístěte úzký konec 
alespoň 2cm nad anální svěrač, poté 
uhlaď te krytí přes kříže. 

4. Odstraňte zbývající ochrannou 
vrstvu/vrstvy. Uhlaď te. Pokud 
používáte krytí na ráně, ujistěte se, že
je rána překrytá absorpčním 
polštářkem. 

5. Uhlaď te okraje. Ujistěte se, že na krytí 
nejsou žádné záhyby, které by mohly 
ohrozit přilnavost. Krytí může být podle
potřeby přemístěno.

6. ALLEVYN Gentle Border může být 
upravován nůžkami hlavně pro potřeby
krytí na patu, loket nebo jiná 
problematická místa. Při 
stříhání/úpravě krytí vždy používejte 

čistý postup. Úprava krytí nůžkami   
zhoršuje bakteriální bariéru krytí a jeho  
odolnost vůči sprchování. Zajistěte aby  
jakékoliv  pěnové části byly přikryty  
vhodným filmovým krytím, ale dávejte  
pozor, abyste nepřekryli celé krytí.

Další pokyny týkající se aplikace Heel 
(pata) a Sacrum jsou uvedeny v 
nákresech na obalu krytí nebo na krabici.

Pozorování při použití u prevence 
dekubitů: Časté kontroly kůže, zda 
nedochází k proleženinám. Nadzvedněte 
roh rytí, zkontrolujte stav a opět krytí 
uhlaď te.

Odstranění: Nadzvedněte jeden roh a 
pomalu odlepujte, dokud neodstraníte 
celé krytí. 

Četnost výměny
V počátečních fázích léčby pravidelně 
kontrolujte krytí. Krytí může být 
ponecháno na místě po dobu až 7 dní, s 
výjimkou sakrální oblasti, kde může být 
krytí ponecháno po dobu do 5 dnů. Krytí 
by se mělo měnit v závislosti na stavu 
rány a okolní pokožky nebo v okamžiku, 
kdy je viditelný prosak exsudátu a tento 
se přiblíží k okraji polštářku na vzdálenost 
0,5cm, podle toho, co nastane dříve. 
Rozhodnutí o výměně krytí závisí na 
klinickém hodnocení a místních 
postupech pod vedením zdravotnického 
odborníka.

Opatření
• Je potřeba opatrnosti při použití krytí 

pod zdravotnickými prostředky v 
blízkosti nosu a úst, kde se může 
vytvářet vlhkost a ovlivňovat přilnavost
a dojít k posunu krytí.

• Použití přípravku ALLEVYN Gentle 
Border jako součást programu 
profylaxe proti vzniku dekubitu 
nevylučuje nutnost pokračovat v 
dodržování komplexního postupu 
prevence dekubitů (např. pravidelné 
polohování, vhodné podpěrné plochy,
péče o kůži a časté kontroly kůže). 

• Jelikož má prostředek pouze jemnou
přilnavost, nepoužívejte toto krytí u 
pacienta na upevnění dalších 
zdravotnických prostředků.

• Pokud dojde ke zrudnutí kůže, nebo se 
objeví příznaky senzibilizace, přestaňte
používať.

• Úprava tvaru krytí řezáním nebo 
stříháním ohrožuje bakteriální bariéru a
jeho odolnost vůči sprchování.

• Krytí neponořujte do vody.
• Nepoužívejte s oxidačními činidly, jako

jsou roztoky chlornanu (např. EUSOL) 
nebo peroxid vodíku, protože mohou 
snížit absorpci krytí.

• Pouze na jednorázové použití, pokud 
se používá u více než jednoho 
pacienta, může dojít ke křížové 
kontaminaci, nebo ke vzniku infekce.

• Po otevření neponechávejte nepoužité
obvazy pro pozdější použití.

• Pokud se používá u infikovaných ran, je
nutno postupovat podle místního 
klinického protokolu.

STERILE  EO
25°C/
77°F

Sterilizováno
etylenoxidem

Skladujte 
na suchém 
místě
(do 25 °C)

Nepoužívejte
opakovaně

Upozornění Chráňte 
před
slunečním
žářením

Zelený bodNepoužívejte,
pokud je balení
otevřené nebo
poškozené

Nahlédněte
do návodu
k použití
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ALLEVYN™ GENTLE BORDER

SHOWER
PROOF CAN BE CUT

SILICONE 
ADHESIVE MODERATE

DUŞA
DAYANIKLI

YARA ÖRTÜSÜ
KESİLEBİLİR

YAPIŞKANLI SİLİKON 
JELLİ PANSUMAN

ORTA 
EMİCİLİKTE TR

STERILE  EO
25°C/
77°F

Yeşil 
Nokta

Etilen Oksit ile 
sterilize edilmiştir

Kuru bir 
yerde saklayın 
(<25°C)

Tekrar 
kullanmayın

Dikkat Almak 
uzağa dan 
güneş ışığı

Paket açılmış ya 
da hasar görmüş 
ise kullanmayınız

Kullanım için 
talimatlara 
bakınız
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Taille 
cm7.5 x cm7.5

cm10 x cm10 
cm10 x cm20
cm10 x cm25
cm10 x cm30

cm12.5 x cm12.5
cm15 x cm15

cm17.5 x cm17.5
cm16.8 x cm17.1
cm16.8 x cm17.1
cm17.1 x cm17.9
cm21.6 x cm23
cm23 x cm23.2

Disponibilité
10
10 
10
10

 10
10

Disponibilité du produit 
Code

66800269
66800270
66800900
66800264
66800265
66800272
66800975
66800273
66800897
66800898
66800959
66801031
66800506  

10
10 
6

10
 10
10
5

الوصف
ALLEVYN™ Gentle Border عبارة عن ضمادة خلوية 

مائية لاصقة بچل السيليكون توفر البيئة الرطبة الأمثل 
لالتئام الجرح، وذلك لتعزيز التئام الجروح ذات الدرجة 
المتوسطة والعالية من النضوح. تتميز الطبقة اللاصقة 

المصنوعة من السيليكون بسمكها الرقيق حتى على الجلد 
الضعيف مما يسهل استخدامها وتغيير موضعها وإزالتها. 

وتتميز الضمادة بحشوة رغوية تميز بالقدرة على 
الامتصاص. ويساعد الغشاء الخارجي المريح على الوقاية من 
حدوث تلوث بكتيري، وبرغم من إمكانية استخدامها أثناء 

الاستحمام فلا يجب غمرها في الماء.
أغراض الاستخدام

1. التحكم في الجروح الطفيفة والمحببة، والتعامل مع الجروح  
   حادة الرضوح والمزمنة، والجروح السميكة بشكلٍ كلي أو                                              

  جزئي بما في ذلك:  
  • قرحات الفراش
  • قرحات القدم

  • قرحات القدم السكري
  • الجروح الناتجة عن العمليات الجراحية

  • الحروق من الدرجة الأولى والثانية
  • مواضع التبرع

  • الشقوق الجلدية
  • القرحات المتكامئة

  يمكن استخدامها مع INTRASITE™ Gel لتغطية الجروح 
  النخزية أو المتقشرة

2. منع قرحات الفراش باستخدامها على البشرة السليمة، 
   بما في ذلك القرحات الناتجة عن استخدام الأجهزة الطبية 

  كجزء من بروتوكول الوقاية من قرحات الفراش 
احتياطات: يجب توخي الحذر عند استخدام الضمادة 

تحت الأجهزة الطبية المستخدمة بالقرب من الأنف والفم 
حيث يمكن أن تتراكم الرطوبة فتؤثر على كفاءة 

الالتصاق، مما يؤدي إلى زحزحة الضمادة عن موضعها.
للاطلاع على مزيد من المعلومات، يرجى زيارة:

www.allevyn.com

تعليمات الاستخدام
1. قم بتنظيف مكان الاستخدام. وتأكد من نظافة البشرة 

  المحيطة بالمكان وجفافها وخلوها من الشعر الزائد.
2. حدد الحجم المناسب للضمادة. وتأكد من تغطية 

   الحشوة الماصة للجرح أو المنطقة المراد حمايتها بالكامل. 
   ويُستخدم المقياس الموجود على العلبة لأغراض التوجيه 

  فقط.
3. قم بإزالة البطانة الأولى ووضع الجانب اللاصق من 

  الضمادة على البشرة. في حال استخدام الضمادة على 
  منطقة العجز، فقم بوضع الطرف الضيق أعلى المصرة 

  الشرجية بمسافة 2 سم  بحد أدنى ثم قم بفرد الضمادة 
  على المنطقة. 

4. قم بإزالة البطانة (واحدة كانت أو أكثر). قم بفردها. 
   في حال استخدامها على جرح، فتأكد من تغطية الحشوة 

   الماصة للجرح. 
5. افرد الحواف. وتأكد من عدم وجود تجعدات يمكن أن 

  تؤثر سلبًا على إحكام الالتصاق. ومن الممكن تغيير 
  موضع الضمادة على النحو المطلوب. 

6. يمكن قص ALLEVYN Gentle Border بشكلٍ خاص 
  لتغطية الجروح على الكعب، والكوع، وغيرها من المناطق 

  الصعبة. احرص دومًا على استخدام أسلوب يضمن 

  المحافظة على النظافة عند قص الضمادة، فقد يؤدي قص 
  الضمادة إلى التأثير سلبًا على الحاجز البكتيري 

  وخصائص الاستخدام أثناء الاستحمام للضمادة. تأكد 
  من تغطية أي مناطق ظاهرة للرغوة باستخدام غشاء ملائم 

  مع الحرص على عدم تغطية الضمادة بأكملها.
لمعرفة المزيد من الإرشادات بشأن الاستخدام على الكعب 

ومنطقة العجز، يرجى الاطلاع على الرسومات الموجودة 
على علبة الضمادة أو الصندوق الكرتوني. 

ملاحظات عند استخدام الضمادة لمنع حدوث قرحات 
الفراش: افحص الجلد بشكلٍ منتظم بحثًا عن أي أضرار 

ناجمة عن الضغط من خلال رفع جانب واحد من الضمادة 
للأعلى وإجراء الفحص ثم إعادة وضعها.

الإزالة: ارفع ركنًا واحدًا ثم اسحبه للخلف ببطء حتى تتم 
إزالة الضمادة بالكامل. 

معدل التغيير
افحص الضمادة بشكل متكرر خلال المراحل الأولى من 

العلاج. يمكن ترك الضمادات في أماكنها لمدة تصل إلى 7 
أيام، باستثناء منطقة العجز حيث يمكن ترك الضمادات في 

أماكنها لمدة تصل إلى 5 أيام. يجب تغيير الضمادة وفقًا 
لحالة الجرح وحالة البشرة المحيطة أو حتى تصبح النضحة 

واضحة للعيان وتصل إلى مسافة 0.5 سم بوصة من حافة 
حشوة الضمادة، أيهما أقرب. يجب أن يعتمد القرار 

الخاص بتوقيت التغيير على التقييم السريري 
والبروتوكولات المحلية، وعلى أن يتم تحت إشراف أخصائي 

رعاية صحية.
احتياطات

1. يجب توخي الحذر عند استخدام الضمادة تحت الأجهزة 
  الطبية المستخدمة بالقرب من الأنف والفم حيث يمكن 

  أن تتراكم الرطوبة فتؤثر على كفاءة الالتصاق، مما يؤدي 
  إلى زحزحة الضمادة عن موضعها.

2. إن استخدام ALLEVYN Gentle Border كجزء من 
  برنامج الوقاية من حدوث قرحات الفراش لا يغني عن 
  متابعة وضع بروتوكول وقاية شامل من قرحات الفراش 

  واتباعه (مثل تغيير الموضع بانتظام، وأسطح الدعم 
  المناسبة، والعناية بالبشرة، والتقييمات المنتظمة للجلد). 

3. نتيجة للمادة اللاصقة اللطيفة المستخدمة، فلا 
   تستخدم هذه الضمادة لإحكام وضع الأجهزة الطبية على 

   المريض
4. في حال ظهور احمرار على الجلد أو علامات حساسية، 

   توقف عن الاستخدام.
5. قد يؤدي قص الضمادة إلى التأثير سلبًا على الحاجز 

  البكتيري وخصائص الاستخدام أثناء الاستحمام 
  للضمادة.

6. لا تغمر الضمادة في الماء.
7. لا تُستخدم مع العوامل المؤكسدة مثل محاليل 
  الهيبوكلوريت (مثل EUSOL) أو بيروكسيد 

  الهيدروجين، فقد يؤدي ذلك إلى الحد من قدرة الضمادة 
  على الامتصاص.

8. للاستعمال مرة واحدة، إذا تم استخدامها مع أكثر من 
  مريض واحد، فقد يحدث انتقال للتلوث أو الإصابة 

   بعدوى.
9. إذا تم فتح الضمادات دون أن يتم استخدامها، فامتنع 

  عن الاحتفاظ بها لإعادة استخدامها في وقتٍ لاحق.
10. في حال استخدامها على الجروح المصابة، يمكن 

   التحكم في العدوى وفقًا لكل بروتوكويل سريري محلي

UK Smith & Nephew, Croxley Park, 
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Tel: 08000 157 573.
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MIDDLE EAST Smith & Nephew FZE, 
4th Floor National Bank of Abu Dhabi 
Building, Al Jazari Building 47, Dubai 
Healthcare City - District 8, PO Box 9715, 
Dubai, U.A.E. Tel: 971 4 4299111.
NETHERLANDS Smith & Nephew B.V., 
PO Box 525, 2130 AM Hoofddorp, 
Kruisweg 637, 2132 NB Hoofddorp, 
Tel: (+31) (0) 20 6543999.
NEW ZEALAND Smith & Nephew Limited, 
Unit A, 36 Hillside Road, Wairau Valley, 
Auckland 0627. Tel: 9 820 2840.
NORWAY Smith & Nephew A/S, 
PO Box 224, Nye Vakas vei 64, 
1379 Nesbru, Tel: 66842020.
PAKISTAN BSN Medical (PVT) Ltd, A/69 
SITE, Manghopir Road, PO Box 3659, 
Karachi 75700. Tel: + 92 21 32561176-77.
POLAND Smith & Nephew Sp z o.o., 
UI. Marynarska 15, 02-674 Warszawa,
Tel: +48 22 360 41 20.
PORTUGAL Smith & Nephew Lda., 
Estrada Nacional n° 10, Km 131, 
Parque Tejo - Bloco C, 2625-445 Forte da 
Casa. Tel: +351 214 460 650.
SINGAPORE Smith & Nephew Pte Ltd., 
1A International Business Park, 
#09-03 Tolaram 609933. 
Tel: (+65) 6270 0552.
SOUTH AFRICA Smith & Nephew (Pty) 
Limited, 30 The Boulevard, 
West End Office Park, Westville, 3629. 
Tel: 031 2428111.
SPAIN Smith & Nephew SAU, Fructuós 
Gelabert, 2-4, 08970 Sant Joan Despí, 
Barcelona. Tel: 93 373 73 01.
SWEDEN Smith & Nephew AB, Box 143, 
Kråketorpsgatan 20, 43122 Mölndal. 
Tel: 031-746 58 00.
SWITZERLAND Smith & Nephew Schweiz 
AG, Advanced Wound Management, 
Oberneuhofstrasse 10d, 6340 Baar. 
Tel: +41 41 766 22 44.
TAIWAN (R.O.C.) Smith & Nephew 
(Overseas) Ltd. Taiwan Branch, 
9F-2, No. 50, Sec.1, 
Xinsheng South Road Taipei City. 
Tel: 886 2 3322 5020.
THAILAND Smith & Nephew Ltd. 
16th Floor Building A, The 9th Towers 
Grand Rama 9, 33/4 Rama 9 Road, 
Huaykwang Sub-District, 
Huaykwang District, Bangkok 10310. 
Tel: 66(0)2-116-5581.

UNITED STATES Smith & Nephew, Inc. 
5600 Clearfork Main Street, Suite 600, 
Fort Worth, TX 76109.
Customer Care Center: 1-817-900-4000.
VENEZUELA Ace Sales Corp, 
8085 NW 68th Street, Miami, Florida 33166 
Tel: 305.835.0310.

Apresentação do produto
Código Tamanho   Apresentação
66800269 7,5cm x 7,5cm   Caixa de 10
66800270 10cm x 10cm    Caixa de 10
66800900 10cm x 20cm   Caixa de 10
66800264 10cm x 25cm   Caixa de 10
66800265 10cm x 30cm   Caixa de 10
66800272  12,5cm x 12,5cm   Caixa de 10
66800975  15cm x 15cm   Caixa de 10
66800273  17,5cm x 17,5cm   Caixa de 10
66800897 Penso para região sagrada 16,8cm x 17,1cm    Caixa de  6
66800898 Penso para região sagrada 16,8cm x 17,1cm    Caixa de 10
66800959 Multisite 17,1cm x 17,9cm   Caixa de 10
66801031 Penso para região sagrada 21,6cm x 23cm    Caixa de 10
66800506 Heel 23cm x 23,2cm   Caixa de  5

Mevcut ürün seçenekleri
Kod Ebat  Kutu adedi
66800269 7,5cm x 7,5cm  10’luk kutu
66800270 10cm x 10cm   10’luk kutu
66800900 10cm x 20cm  10’luk kutu
66800264 10cm x 25cm  10’luk kutu
66800265 10cm x 30cm  10’luk kutu
66800272  12,5cm x 12,5cm  10’luk kutu
66800975  15cm x 15cm  10’luk kutu
66800273  17,5cm x 17,5cm  10’luk kutu
66800897 Sacrum Pansumanı 16,8cm x 17,1cm  6’luk kutu
66800898 Sacrum Pansumanı 16,8cm x 17,1cm  10’luk kutu
66800959 Çoklu yer 17,1cm x 17,9cm   10’luk kutu
66801031 Sacrum Pansumanı 21,6cm x 23cm   10’luk kutu
66800506 Topuk 23cm x 23,2cm  5’ luk kutu 

Dostupnost produktu
Kód Velikost Dostupnost
66800269 7,5cm x 7,5cm  Krabice po 10 ks
66800270 10cm x 10cm   Krabice po 10 ks
66800900 10cm x 20cm  Krabice po 10 ks
66800264 10cm x 25cm  Krabice po 10 ks
66800265 10cm x 30cm  Krabice po 10 ks
66800272  12,5cm x 12,5cm  Krabice po 10 ks
66800975  15cm x 15cm  Krabice po 10 ks
66800273  17,5cm x 17,5cm  Krabice po 10 ks
66800897 Náplast na sakrální oblast 16,8cm x 17,1cm   Krabice po  6 ks
66800898 Náplast na sakrální oblast 16,8cm x 17,1cm   Krabice po 10 ks
66800959 Pro různá místa použití 17,1cm x 17,9cm    Krabice po 10 ks
66801031 Náplast na sakrální oblast 21,6cm x 23cm   Krabice po 10 ks
66800506 Pata 23cm x 23,2cm  Krabice po  5 ks

STERILE  EO
25°C/
77°F

النقطة 

الخضراء

ضمادة خاصة بمنطقة العجز
ضمادة خاصة بمنطقة العجز

متعددة مناطق الاستخدام

ضمادة خاصة بمنطقة العجز
منطقة الكعب




